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Bpemsi u MecTO NpoBeIeHUs
Kondepennust cocrourcss 28-29 Hosa6ps 2019r. B HoBocubupckOoM TrocyaapCTBEHHOM
TEXHUYECKOM YHHBEpPCHUTETE 110 anpecy: . HoBocubupck, npocnekt Kapia Mapkca, 20.

Paboumne a3b1kH KOH(pepeHUNH
Anrmuickuit

Hemenkwnii

Pycckuii (17151 ”HOCTpaHHBIX YYaCTHUKOB)

YcaoBus yyacrus

K ydactnio B KOH(EpEHIMH MPUIIIANIAIOTCS CTApIICKIACCHUKH, CTYICHTHI OakajaBpuaTa H
MarucTpaTypbl, aCUpPaHTBl U MOJIOAble Yu€Hble 0e3 Y4EHOW CTeneHM, JOKIaIbl KOTOPBIX
OTPKAIOT pE3yJabTaThl TMPOBEACHHOTO WCCIEAOBAHUS W  COOTBETCTBYIOT —3asBICHHBIM
HarpaBJIeHUSM paboThl KOH(EpPEeHINH:



1. SI3BIK B 1uanore KyiabTyp

2. UHpOpMalIlMOHHBIE TEXHOJIOTHH B TIEPEBOTICCKON MPAKTHKE
3. 3anmaa-Poccus-BocTok: mpo0iaeMbl MEXKYIbTYPHOTO THAJIOTA
4. O0pazoBareibHbIE TEXHOJIOTHH B IU(PPOBYIO AMIOXY

5. 'moGanu3anus 6uzHeca U MUGPOBU3AIHS IKOHOMHUKHU

6. TexHU4YeCKUi Iporpecc u 00IIECTBO OYAYIIETO.

B kax0¥ cekuyu npoBOJATCS:

- KOHKYPC HCCIICOA0BATCIbCKUX pa60T, TA€ OHCHHMBAKOTCA aKTyaJlbHOCTb TEMbI HCCIEOOBAHM,
HAay4YHOC COJACpKaHUC JOKJIaada, BJIAaJACHUC HaBbIKaMH MW YMCHHUSIMHU YCTHOI'O HAy4YHO-
HpO(i)eCCI/IOHaJ'IBHOFO O6IH€HI/I${ Ha HHOCTPAHHOM A3bIKC,

- KOHKYpPC Hay4yHBIX CTaTel Ha HMHOCTPAHHOM S3bIKE, TJIeé OLCHUBAIOTCS HX CTPYKTYpa,
CoJIep’KaHue, CTUIIb U3JI0KEHUS.
Kpurepuu cMm. Ha caiiTe KOH(pEpEHITUH.

dopma yyacTus
OuHas, 3a04Hast

Ba:kHble 1aThI JT1an padoThl KOH(epeHInn
C 1 centsa6ps 2019r. o 10 OmnunaiiH peructpaius Ha caiite KoHpepeHInn
HOs10ps 2019 . http://stfl.conf.nstu.ru/ ¢ Tekcrom cratbu, yBeAOMIICHHE O €&
NOJTY4YCHUH
Jo 15 Hos16ps 2019 1. ITpoBepka crareit Ha maruat Ha cepsuce http://plagiarisma.net/

(opUrHHATBLHOCTH TEKCTa HE MeHee 75 %)

PeniensupoBaHue CTaTbu  pPEAAKIMOHHOM  Koijierneil Ha
COOTBETCTBUE TpeOOBaHUSAM KOH(EPEHLMHU, YBEIOMIIEHHE O
MPUHATUH/OTIPABICHUU HA JOPAOOTKY/OTKIOHEHUH CTaThU

Jo 20 nosi6ps 2019 1. Omara mnyOiaMKanuu CTaTbM M OPraHU3allMOHHOIO B3HOCA
(TOJIBKO /711 OYHBIX YYAaCTHHUKOB) C MPEJOCTaBIEHUEM B ajpec
OpT. KOMHTETa CKaHUPOBAHHOI KBUTAHITUH 00 oriaTe

[IpenocraBieHue SKCHEPTHOIO 3aKIIOUEHHS O BO3MOXKHOCTHU
OIyOJIMKOBaHUsI B OTKPBITOM nedatu (opopMisieTcss 0 MECTY

yueObl/paboThl)

28-29 Hos6ps 2019 1. lepeMOHUN OTKPBITUS U 3aKPBITUS KOH(QEPEHIUH, TUIEHapHOe
3acellaHue, 3acelaHus CeKIMH, NpoBeleHHE KOHKYpPCOB B
CEKITHSIX
Kodge-6peiik

Harpaxnenue cepruduxatamu ydactus, [AUINIOMAMH 34
no0ey B KOHKypcax, 6Jaro/lapcTBEeHHBIMH MHCbMaMU

Ho 25 nexabps 2019 r. OtnpaBka cOopHHKa MaTeprasioB KoH(GEpeHIInH B 0a3y TaHHBIX
PUHI] u paccbuika 3JEKTPOHHOTO COOpPHHKAa MaTepuaoB
KOH(EPEHITNHN

o 01 ¢epans 2020 r. Paccbuika meuyaTHBIX COOPHUKOB W CepTU(UKATOB ydacTus

3a0YHBIM YUYaCTHHUKaM


http://stfl.conf.nstu.ru/
http://plagiarisma.net/

YciaoBus omjiarTol

PeructpaiinoHHblii  B3HOC 3a OYHOE YydYacTUe 250 py0.
(welcome  pack,  xode-Opeiik,  ceprudurart
y4acTHHKA KOH(EPEHIIHH)

OnyOnuKoBaHWE CTaTbl B COOpPHHKE MaTepUajioB 300 py®.
KOH(epeHIMH + aBTOPCKHUIl JIEKTPOHHBINA COOPHUK
maTepuanoB KoHpepeniuu (B popmare pdf)

OnyOiMKoBaHUE CTaTbM B COOPHHKE MaTepuaioB 600 pyo0.
KOH(pepeHIIMH +  DJIEeKTPOHHBIH  COOpHUK  +
ABTOPCKHI  TICUaTHBI  COOpPHUK  MaTepuasoB

KOH(epEeHIINH

OrnpaBka mnoutod Poccum omnoro meudarnoro | I[To Poccun 100 py6.

cbopHuka u cepruukara yuactouka konpepenuun | ITo CHI' 300 py6.
ITo crpanam panbHEro 500 py6.
3apy0eKbs

Omutata ocyriecTBiseTcss 0aHKOBCKUM nepeBoioM Ha pekBu3uTbl HI'TY, yka3aHnHble Ha caiiTe
KOH(EepEHIIHH.

IIpo:kuBaHue HHOTOPOJHUX YYACTHHKOB

WMHOropogHUM y4aCTHHMKAM IPEIOCTaBISIETCS BO3MOXKHOCTh IpokuBaHUs B roctunune HI'TY,
KOTOpasi pacrojio’Ke€Ha B CTYJEHYECKOM TOpOJAKE B 5 MHUHYyTaX XOAbObI OT MecCTa IMpOBEICHUS
KoH(pepeHMu. [IpokuBaHKe B TOCTUHUIIE OCYILECTBIISAETCS 3a CUET OTIPABISAIOLICH CTOPOHBI.

ABTOpam

K nyOnukanuu npuHHMAlOTCS CTaTbu OOBEMOM 5 CTpaHHUI, COOTBETCTBYIOIIME TEMATHKE
KOH(pEpeHIIMH, COJAepKAIUe pPe3yabTaThl OpPUTHHANBHBIX, paHee He OMyOJIUKOBAHHBIX
I/ICCJ'IGI[OBaHI/II\/'I, H3JI0KCHHBIC T'PaMOTHBIM  SA3BIKOM, O(l)OpMJ'IeHHBIG B COOTBETCTBUH C
MPeIbABISIEMBIMU TPEOOBAaHUSMHU.

HayuyHoro pykoBomuTensi yka3blBaTh 00s3aT€bHO. B COaBTOPHI HAay4YHOrO PYKOBOJIWTEINS HE
BKIIIOYATh.

VYka3bIBaTh KOHCYJIBTaHTA MO SA3BIKOBOMY O0(OPMIICHHIO HEOOS3aTEIBHO.

B cnydae HecobmomeHuss TpebGoBaHuil odOpMIIEHHS, B TOM YHCIE S3BIKOBOTO, TEKCT
OTIIPABIISICTCS aBTOPY Ha TOPAabOTKY C YKa3aHHUEM 3aMEYaHHH.

CwM. HWKe | Ha caiite koHpepenuuu http://stfl.conf.nstu.ru/
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[Mpunoxenue 2: Paper template 1(English as a foreign language), Paper template 2 (Russian as a
foreign language), Paper template 3 (German as a foreign language)

Oprkomurer KoHpepeHIHH

IIpeacenarens: BoctpenoB A.I'., A-p TexH. HayK, podeccop, MPOPEKTOp MO HAy4YHOU padboTe
HI'TY, 3acnyxennblii gesitens Hayku Poccuiickoit @eaepannn
3am. npeacenarens: [Ipockypuna A.B., kanz. ¢pumon. Hayk, goueHt kadeapsl U I'd HI'TY

YiieHbl OPraHU3alMOHHOI0 KOMUTETA KOH(epeHIHn:

Bunnuk E.B., ct. npen. kadenpst U I'd HI'TY

I'puuun C.B., 1-p punon. nayk, npodeccop xapeapst U I'd HI'TY

Hy6xoBa O.B., kauna. ¢umnoin. Hayk, CHaHbCKWN YHUBEPCUTET HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, KuTaii


http://stfl.conf.nstu.ru/

WBnea M.A., kaua. ¢puion. Hayk, goueHT kadenpet U I'd HI'TY

Nmsamunora I1.C., kana. ¢unon. Hayk, 3aB.kadenpoit Hemerkon ¢unonorun, HannonansHbIA
yHHUBepcHuTeT ¥Y30eknuctana umenu Mupzo Yiyroeka, Y30ekucran

Kazaunxuna 1.A., kana.wion.Hayk, noreHt kadenpet U I'd HI'TY
Kupnuenxo E.H., ct. npen. kadpenper U I'D HI'TY

Knascym M.JI. , kaHa. TexXH. HayK, IOIEHT, HOIEHT Kadeapbl Menemkmenta HI'TY
Jlenen JI.B., ct. npen. kadenpsr U I'd HI'TY

JlyxmanoBa M.A., cT. ipen. kadeapst U 'O HI'TY

Makaposa FO.A., cr. npen. kadpenpet U I'd HI'TY

Menéxuna E.A., kaHa. nes. HayK, JOIEHT, 3aB. kKapeapon VS I'd HI'TY
Mopo3zoBa M.A., ct. ipen. kapeapst U I'd HI'TY

Omnan N.0., cr.ipen. kadenpet U I'd HI'TY

[Monsikuaa C.1O., cr. mpen. kadeapst A 'O HI'TY

[Ipockypuna A.B., kauz. ¢unon. Hayk, noreHT kadenpst U I'd HI'TY
Comnossea O. B. kang. ¢pus.-mat. Hayk, gonent kapeapst TOT KIDY
Tapabakuna A.K., kaua. ¢unon. Hayk, nouent kageapst U 'O HI'TY

OTBeTCTBEHHBIH CeKpeTapb KOH(pepeHUH:
Kupuuenko E.H., ct. npen. kapeapst US 'O HI'TY

OTtBercTBeHHBI 32 npoBeAeHne KOH(pepeHunun — [Ipockypuna AnHa BsuecnaBoBHa, KaH[I.
¢unon. Hayk, noueHt kadenpsl U 'O HI'TY

Ten. +7 (383) 346 02 57

Mo6. +7 913 745 88 07

E-mail: proskurina@corp.nstu.ru



mailto:proskurina@corp.nstu.ru

Ilpunoscenue 1

TPEBOBAHUA K OPOPMJIEHUIO CTATbH

Ha3Banue ¢aiina

Gammst MO cratbs

O01BéM cTaTpu

5 ctpanul A4

SI3BIK cTAaTHU

AHIIINHACKHUN, HEMELIKUH, pyCCKHIM KaK HHOCTPAHHbIN

Tun (aiina Microsoft Word
Hlpudr Times New Roman
ITons ciieBa —2,5 cM, ocTanmbHbIle —2,0 cM

Pasmep mpugros

10 — VJK; 14 — na3BaHue, OCHOBHOH TEKCT; 12 — aBTOPBHI,
MecTO yueObl, e-mail, KiIroueBbie ClI0Ba, aHHOTAIUS, Ha3BAHHS
TAONIMIl W PHUCYHKOB, JHUTEpaTypa, HAyYHBIH PYKOBOJIUTEINb,
KOHCYJIBTaHT 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

MeKaycTpO4HbIN HHTEPBAI

1,5

VJIK
http://teacode.com/online/udc/

110 JICBOMY Kparo

BripaBHUBaHME TEKCTA 110 MUPHUHE

ABTOMaTHYECKas OTKJIIOYEHA

paccTaHOBKa IMEPEHOCOB

AG3an (orcTym) 1,25

Jleduc nomKeH OTIMYaThCs Hampumep: «...ycTHas peub MpejacTaBlicHa B PasHBIX cdepax

OT THPE (GYHKIIMOHMPOBAHUS: B Pa3rOBOPHO-OBITOBOI cdepe — Kak
HEMPHUHYKJICHHAs] PAa3TOBOPHAS PEUb...)»

[Tpumepsr Kopotkue HPUMEPBI BBIJICIISIOTCS KYPCUBOM (ipu

HE00XO0JIMMOCTH UCIOJIb3YETCsI MONTYKUPHBII KypCUB)

WnmtocTpanuu (pUCyHKH,
CXEMBI)

Puc.1. Ha3Banue — yKa3bpIBalOTCS O] WJUIIOCTPAIMAMH,
BHIPABHMBAaHHE MO LEHTPY, HYMEPYIOTCS IOCIIEA0BATEIHLHO
apabckumu nu¢ppamu. Ecnmu B pabore mnomemnieHa ojHa
WITIOCTpAIsl, TO OHa He HyMmepyercs, U cioBo «Puc.» He
numercsi. CCbUIKM Ha PUCYHKM B TEKCT€ 00s3aTebHBbI.
Hcnonp3yiiTe B Tekcte pucyHku B popmarax JPEG u PNG, nmm
B Smart Art pegakropa Microsoft Word.

Taomuie:

Tabnuia 1 — BeIpaBHUBAHUE TI0 TPABOMY KpParo

Hazpanne TaOnuipl Ha cleayroliel CTpoKe, BRIpaBHUBAHUE IO
neHTpy. Tabmuiubl HyMEpyIOTCS MOCJIEI0BAaTeIbHO apaOCKUMHU
uuppamu. Ecnu Tabnuia ofgHa, TO OHA HE HyMEpyeTcs, CIOBO
«Tabmuma» He mnumercs. CcbUlkM Ha TaOMUIBI B TEKCTE
00si3aTenbHBl. TaOMUIBI B TEKCTE BBIMOIHSAIOTCS B PEIAKTOpPE
Microsoft Word.

Hywmepanus ctpanuig

HE BEOETCA

BHYTpI/ITCKCTOBLIC CCBIIIKH

Hamnpumep: «...» [3, €.65]. Ccbuika yka3bIBaeTCsi B KBaJIpaTHBIX
cKoOkax cpaszy mocie uTtaTel. Homep B ckoOkax yka3bIBaeT
HOMEp B CIIMCKE JUTEparypsl [2], B clydyae UUTUPOBAHUS
YKa3bIBAETCS TAKKE HOMEDP CTPAHULIBI.

Cnucok nurepaTypbl

Jlutepatypa — BBIpaBHHUBaHHE IO IEHTpPY, odopmisiercs B
cootBerctBUM ¢ ['OCT P 7.05-2008 «bubnuorpaduueckas
CCBUIKa» B aJi()aBUTHOM TOPSIJIKE.

[Ipy  TpaHCHIHTEpallMd  HWCTOYHUKOB  HCIIOJIB3YHTE
http://translit.net , BeiOupate BapranT BGN.

cauT



http://teacode.com/online/udc/
http://translit.net/

Hcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOIINM Ia0JIOH U1 0POPMIICHHS CTaThU (CM. IPUIIOKEHUE 2).
ARTICLE FORMATTING REQUIREMENTS

File name Surname_NP_article

Length 5 pages A4

Language English, German, and Russian as a foreign language

Format Microsoft Word

Font Times New Roman

Margins left — 2,5 cm, top, bottom and right — 2,0 cm

Font size 10 — UDC; 14 - title, text; 12 — author, university, e-mail,
keywords, abstract, titles of the tables and figures, references,
research supervisor, language advisor

Line spacing 1,5

YJIK code Aligned at the left margin

http://teacode.com/online/udc/

Text alignment

Aligned at both sides

Automatic hyphenation Not allowed
Paragraph indentation 1,25
A hyphen should look E.Q.: «..ycTHas peuyb TpeACTaBIeHA B pa3HBIX cdepax

different from a dash.

(GYHKIIMOHUPOBAHMS: B PAa3rOBOPHO-OBITOBOM cdepe — Kak
HEMIPUHYKJICHHAS] pA3TOBOPHAS PEYb...»

Examples

Short examples in italics (italics and bold type, if necessary)

Figure (pictures and diagrams)

Fig.1. Title — Place the title under the figure aligned at the
center, and numbered sequentially in Arabic numerals. Do not
number a figure, if there is only one in the text. Refer to each
figure in the text. Use pictures in JPEG and PNG formats, or in
Smart Art of Microsoft Word.

Tables

Table 1 — aligned at the left margin, and numbered sequentially
in Arabic numerals. Place a title of the table below aligned at
the center. Do not number a table, if there is only one in the
text. Refer to each table in the text. Create tables in Microsoft
Word.

Page numbering

Not allowed

In-text references

E.g.: “...” [3, p.65]. References to the sources are given in the
body of the text in square brackets after the quote. The number
in brackets indicates the number in the list of references [2], In
case of citation put the corresponding page.

References

References — aligned at the center. Sources are listed in
alphabetical order, and formed according to GOST R7.05-
2008"Bibliographic references” (Russian Science Citation
Index).

Use an appropriate paper template below (see Ilpunoscenue 2).


http://teacode.com/online/udc/

Ilpunoscenue 2

PAPER TEMPLATE 1 (English as a Foreign Language)

V]IK

HA3BAHHUE CTATBU HA PYCCKOM A3BIKE ITPOITMCHBIMUA
BYKBAMM ITOJOYKUPHBIM IIPUPTOM

N.0. ®amunus®, N.0. Gamunus?
MTonnoe Ha3Banue yausepcurera, 'opox, CTpaHa
’[TonHoe Ha3BaHue yHUBepcuTeTa, I'opon, CTpana

e-mail®, e-mail®

AnHHOTaIWsI: AHHOTAIUS Ha PYCCKOM SI3BIKE C KPaCHO# cTpokH (3-4 cTpoKH). AHHOTAIHS
JIOJKHA TOYHO OTpaXkaTh COJEP’KaHUE CTAaThU — PAacCMATPUBAEMYIO aBTOPOM IpobiieMy, LeNu
UCCJIEIOBAHMSI U €r0 PE3yJIbTaThl.

KitoueBbie croBa: kitoueBblie ciioBa U Ppasbl (He O6osiee 5) Ha PyCCKOM S3BbIKE C KpacHOU

CTPOKH; KIIFOUEBbIE CI0Ba U (pa3sl (He Oosiee 5) HA PyCCKOM SI3BIKE C KPACHOU CTPOKHU

PAPER TITLE IN UPPERCASE BOLD LETTERS

N.P. Surname?, N.P. Surname?
Full name of the university, City, Country
2Full name of the university, City, Country

e-mailt, e-mail?

Abstract: Indent the paragraph. In English (3-4 lines).The abstract should accurately
reflect the content of the article-the problem considered, the objectives of the study and its
results.

Keywords: keywords and phrases (not more than 5) in English; the paragraph indented

Introduction

Text text text text text text text text text text text text text text text text text
text text text text text text text text text text text text text text text text text text text
text.

Theoretical framework



Text text text text text text text text text text [2], text text text text text text
text text text text text text text text text text text text text text text text text text text
text text.

Methods and results

Text text text text text text text text text text text text text text text text text
text text, text text text text text text text text text text tex text text text text text text
text text text text text text text, e.g., example. Text text text text text text text text

text text text text text text text text text text (see Table 1).

Table 1
Title of the table

Tables and diagrams represent a synthesis of the research only.

Text text text text text text text text text text text text text text text text text
text text text text text text text text text text “text text text text text text text text

text text text” [3, p.65], text text text text text text text text text text (see Fig.2).

Tables  and diagrams
represent a synthesis of the
research only.

Fig.2 Title of the figure

Text text text text text text text text text text text text text text text text text
text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Conclusion

Text text text text text text text text text text text text text text text text text
text text text text text text text text text text text text text text text text text text text

text.
References
1. Belous N.A. Pragmaticheskaja realizacija kommunikativnyh strategij v konfliktnom
diskurse [Electronic resource] // Mir lingvistiki i kommunikacii: jelektronnyj nauchnyj zhurnal.

2006. Ne 4. URL: http://www.tverlingua.by.ru/archive/005/5 3 1.html. Title from screen.




2. Zajceva G.L. Zhestovajarech'.Daktilologija: ucheb. dlja stud. vyssh. ucheb. zavedenij.
M.: VLADOS, 2000. 192 s.

Research supervisor: N.P. Surname, Academic degree, Academic title, Professional
position, Full name of the university, City, Country

Language advisorl: N.P. Surname, Academic degree, Academic title, Professional
position, Full name of the university, City, Country

1YKa3I>IBaTI> TOJIBKO B TOM CJIy4ac, €CJIM NpernogaBaTe/ib KOHCYJIbTUPYET 110 SI3bIKOBOMY O(I)OpMJ'ICHI/IIO TCKCTa.



PAPER TEMPLATE 2 (Russian as a Foreign Language)

V]IK

HA3BAHUE CTATBU HA PYCCKOM SA3BIKE TPOITMCHBIMUA
BYKBAMM ITOJOYKUPHBIM HIPUPTOM

N.0. ®amunus®, N.0. Gamunus®
MMonunoe na3panue yrusepcurera, I'opon, CTpana
’TlonHoe Ha3BaHKe yHUBepcuTeta, ['opon, CTpaHa

e-maill, e-mail?

AHHOTanysa: AHHOTAIMs Ha PYCCKOM SI3bIKE€ C KpacHOU cTpOoKH (3-4 cTpokH). AHHOTALIUS
JIOJDKHA TOYHO OTpa)kaTb COAEPIKaHUE CTATbU — PACCMAaTPUBAEMYIO aBTOPOM IpoOiieMy, LIEIH
UCCJICIOBAHMS U €0 Pe3yJIbTaThl.

KitoueBble cioBa: KiroueBble €i10Ba U (hpassl (He Oosiee 5) Ha PYCCKOM fA3bIKE ¢ KpAaCHOM

CTPOKH; KJIFOUEBBIE CJIOBA U (pasbl (He OoJiee 5) Ha PYCCKOM SI3BIKE C KPACHOM CTPOKH

PAPER TITLE IN UPPERCASE BOLD LETTERS

N.P. Surname?, N.P. Surname?
'Full name of the university, City, Country
2Full name of the university, City, Country

e-mail®, e-mail®

Abstract: Indent the paragraph. In English (3-4 lines).The abstract should accurately
reflect the content of the article-the problem considered, the objectives of the study and its
results.

Keywords: keywords and phrases (not more than 5) in English; the paragraph indented

BBenenue

TeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT.

0030p JuTepaTypsbI

TeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT [2], TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TEKCT

TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT.



MeTtopnoJsiorust 4 pe3yJjibTaThl

TekcT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT, TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT, HapuMmep, npumep. TEeKCT TEKCT TEKCT

TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT (CM. Ta6JII/IHy 2)
Tabauua 2

HaszBanue Ta0baubl

Tabmuipl U CXeMbI JOJDKHBI MPECTABIATH COO0H 0000IICHHBIN MaTepras UCCIICTOBAHHUS.

TexcT TEeKCT TeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT «(TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT
TCKCT» [3, C.65], TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT

TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT (CM. puc.l).

Tabnuubl U CXEMBI JTOJDKHBI
MIPE/ICTaBIATh co0oii
0000111eHHBIN MaTepHain
UCCIIEJOBAHMS.

Puc.1 Ha3Banue pucyHka

TeKCT TeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TEKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TEKCT TCKCT TCKCT TEKCT TEKCT TCKCT.

BbiBoaBI

TeKCT TeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TEKCT TCKCT TCKCT TCKCT TEKCT TCKCT TCKCT TEKCT TEKCT TCKCT TEKCT TEKCT TCKCT.

JIureparypa

l.benoyc H.A. Ilparmatuueckass peanu3anusi KOMMYHHMKAaTUBHBIX CTpaTeruii B

KOH(JIUKTHOM JHCKypce [DNeKTpoHHBINM pecypc| // Mup JMHTBUCTHKM W KOMMYHHUKAIUU:

JNIEKTPOHHBIA  HayuHbli  kypHam. 2006. Ne  4.URL:  http://www.tverlingua.by.ru/
archive/005/5_3_1.html. 3aru. ¢ sxpana.
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PAPER TEMPLATE 3 (German as a Foreign Language)

V]IK

HA3BAHUE CTATBU HA PYCCKOM SA3BIKE TPOITMCHBIMUA
BYKBAMM ITOJOYKUPHBIM HIPUPTOM

N.0. ®amunus®, N.0. Gamunus®
MMonunoe na3panue ynusepcurera, ['opoxa, CTpana
’TlonHoe Ha3BaHKe yHUBepcuTeta, ['opon, CTpaHa

e-maill, e-mail?

AHHOTanysa: AHHOTAIMs Ha PYCCKOM SI3bIKE€ C KpacHOU cTpOoKH (3-4 cTpokH). AHHOTALIUS
JIOJDKHA TOYHO OTpa)kaTb COAEPIKaHUE CTATbU — PACCMAaTPUBAEMYIO aBTOPOM IpoOiieMy, LIEIH
UCCJICIOBaHMS U €T0 Pe3yibTaThl.

KitoueBble ciioBa: KiroueBble €i10Ba U (hpasbl (He Ooiiee 5) Ha PYCCKOM fA3BIKE ¢ KpAaCHOM

CTPOKH; KJIFOUEBBIE CJIOBA U (pasbl (He OoJiee 5) Ha PYCCKOM SI3BIKE C KPACHOM CTPOKH

HA3BAHHUE CTATBbU HA HEMEIIKOM A3bIKE ITPOITMCHBIMH

BYKBAMM INOJYKUPHBIM HIPUOPTOM
V.V Nachnamel, V.V Nachname?

! Vollstindiger name Universitit, Stadt, Land
2V ollstindiger name Universitit, Stadt, Land

e-mail?, e-mail?

Abstract: AuHOTaIMsI HA HEMEIIKOM SI3BIKE C KPacHOH cTpokH (3-4 cTpOKH). AHHOTAIMS
JIOJDKHA TOYHO OTpa)kaTb COAEP)KaHUE CTATbU — PACCMAaTPUBAEMYIO aBTOPOM IpoOJIeMy, LEIH
UCCJIEIOBAHNS U €T0 PE3YJIbTATHI.

Schlisselworter: kmoueBsie ciioBa u ¢passl (He Oosiee 5) Ha HEMEIIKOM S3bIKE C KPACHOM

CTPOKH; KITFOUEBBIE CI0Ba U (Ppa3sl (He OoJiee 5) Ha HEMEIIKOM SI3bIKE ¢ KPaCHON CTPOKH

Einfithrung
TekcT Ha HEMELKOM, TEKCT Ha HEMEIIKOM, TEKCT Ha HEMEUKOM [2], TeKCT Ha
HEMELIKOM, TEKCT Ha HEMELIKOM, TEKCT Ha HEMEIIKOM, TEKCT Ha HEMEIIKOM.

Theorie



Texkct Ha HEMCIKOM, TCKCT Ha HECMCIKOM, TCKCT Ha HCMCIKOM, TCKCT Ha
HEMCIOKOM, TCKCT Ha HEMCIIKOM, TCKCT Ha HEMCIIKOM, TCKCT Ha HCMCIIKOM.

Methoden und Resultate

TGKCT Ha HEMCIKOM, TCKCT Ha HCMCIKOM, TCKCT Ha HCMCIKOM, TCKCT Ha
HEMCIOKOM, TCKCT Ha HEMCIKOM. Texct Ha HCMCIIKOM, HAIIpUMCP, npumep Ha

Hemeykom. TekcT Ha HeMelKoM (cM. Tabnuiry 2).
Tabelle 2

Hassauue Ta0mauint

Ta0nuibl ¥ CXEMBI JOJKHBI TIPEACTABIATH COO0H 0000IIEHHBIN MaTepHrall HCCIIeOBAHUS.

TexkcTt Ha HEMCIKOM, TCKCT Ha HCMCIIKOM, TCKCT Ha HCMCIKOM «TCKCT TCKCT
TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT» [3, C.65], TCKCT Ha HCMCIKOM. Tekct

Ha HeMenKoM (cm. Puc.1).

Tabmuiel U CXEeMBI JTOJKHBI
MIPEACTABISITh coOoi
0000111eHHBI} MarepHuan

UCCIIEIOBaHMS (Ha HEMEILIKOM).

Abb.1 Hazsanue pucynka

Texcrt Ha HEMCIKOM, TEKCT HAa HEMCIIKOM, TCKCT Ha HEMCIIKOM, TCKCT Ha
HEMCIKOM, TCKCT Ha HEMCIIKOM, TCKCT Ha HEMCIIKOM, TCKCT Ha HCMCIIKOM.

Resiimee

TCKCT Ha HEMCIIKOM, TCKCT Ha HCMCIIKOM, TCKCT HAa HCMCIIKOM, TCKCT Ha

HEMCIKOM, TEKCT HA HEMCIIKOM, TCKCT HAa HEMCIIKOM, TCKCT Ha HEMCIIKOM.
Referenzen (ua Hemenkom)
l.benoyc H.A. [Ilparmatuueckas peanuszanusi KOMMYHHMKATHUBHBIX CTpaTeruii B
KOH(IMKTHOM JAHMCKypce [DnekTpoHHbIH pecypc] // Mup JIMHTBUCTMKM W KOMMYHHKAIIMH:
DJICKTPOHHBIA  HayuyHbld  kypHan. 2006. Ne  4.URL:  http://www.tverlingua.by.ru/
archive/005/5_3_1.html. 3aru. ¢ sxpana.
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3apegennii. M.: BJIAZIOC, 2000. 192 c.
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